
 

 
 

 

 Nr. 236/A/2026 

GEMEINDE COMUNE DI 

RODENECK RODENGO 

AUTONOME PROVINZ BOZEN  PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

Beschlussniederschrift 

des Gemeindeausschusses 

 Verbale di deliberazione 

della Giunta comunale 

  

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

08.07.2026 16:00 
 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunio-
ni, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren: Presenti i Signori: 

 

   
Entschuldigt  

abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER Philipp Gemeindereferent/Assessore   

OTTO Stephanie Gemeindereferentin/Assessora X  

WIDMANN Alois Gemeindereferent/Assessore   

WINKLER Gebhard Gemeindereferent/Assessore   

 
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trat-
tazione del seguente 

OGGETTO 

Mensadienst für die Gemeindebediensteten - Rüc-
kvergütung der Spesen für die eingenommenen 
Mahlzeiten - Zeitraum 01.04.2026 - 30.06.2026 

Servizio mensa per i dipendenti comunali - rimbor-
so delle spese per i pasti consumati - periodo 
01.04.2026 - 30.06.2026 

 

  



Der Gemeindesekretär verlässt gemäß Art. 65 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, den Sitzungssaal; sei-
ne Funktionen werden von Herrn Widmann Alois 
übernommen; 

Il Segretario comunale si allontana dall’aula ai sensi 
dell’art. 65 della L.R. 03.05.2018, n. 2; le sue funzioni 
vengono assunte dal sig. Widmann Alois; 

Vorausgeschickt, dass mit eigenem Beschluss Nr. 
360 vom 07.12.2021 das dezentrale Abkommen zur 
Regelung des Mensadienstes vom 01.12.2021 zur 
Kenntnis genommen worden ist; 

Premesso che con propria deliberazione n. 360 del 
07.12.2021 è stato preso atto dell’accordo decentrato 
per la regolamentazione del servizio mensa del 
01.12.2021; 

Festgestellt, dass an Tagen, an denen der Mensa-
dienst nicht gewährleistet wird, das Personal in 
einem beliebigen Restaurationsbetrieb in der Ge-
meinde Rodeneck und in der angrenzenden Ge-
meinde Mühlbach eine Mahlzeit in Anspruch neh-
men kann; in diesem Fall wird an die Gemeindean-
gestellten ein Betrag bis zu einem Höchstausmaß 
von 7,00 Euro je Mahlzeit erstattet; 

Constatato che nei giorni nei quali il servizio mensa 
non verrà garantito, il personale può usufruire di un 
pasto in ogni esercizio di ristorazione nel Comune di 
Rodengo e nel Comune adiacente di Rio di Pusteria; 
in questo caso verrà rimborsato ai propri dipendenti 
una somma fino all’ammontare massimo di 7,00 Euro 
a pasto; 

Nach Einsichtnahme in die einzelnen Rechnungs-
belege, die von den Gemeindebediensteten für den 
Zeitraum vom 01.04.2026 bis zum 30.06.2026 vor-
gelegt wurden; 

Viste le singole ricevute presentate dai dipendenti 
comunali per il periodo dal 01.04.2026 fino al 
30.06.2026; 

Für gerechtfertigt erachtet, die zustehenden Beträ-
ge den Gemeindebediensteten zu liquidieren und 
auszuzahlen; 

Ritenuto giustificato liquidare e pagare gli importi 
spettanti ai dipendenti comunali; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
9PKlvzWL8nf+Xlk6GrMNUegWHT588+WALRp
Jay1P60o= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalte-
rischen Ordnungsmäßigkeit 
8HqwZTcXsr2x0WMxlcVOP9ifko3v7moinKe6y
GIeTB8= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
9PKlvzWL8nf+Xlk6GrMNUegWHT588+WALRpJ
ay1P60o= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
8HqwZTcXsr2x0WMxlcVOP9ifko3v7moinKe6yGI
eTB8= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Ge-
meinde Rodeneck für das Finanzjahr 2026; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l'anno finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2; 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt LA GIUNTA COMUNALE 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 4 
Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, su 
n. 4 presenti e votanti: 

1. Den nachstehend angeführten Bediensteten die 
Spesen für die eingenommenen Mahlzeiten 
nach folgender Übersicht rückzuvergüten: 

1. Di rimborsare ai dipendenti sottoindicati le spese 
per i pasti consumati indicate nel seguente pro-
spetto: 

 

Matrikelnummer - n. matricola Betrag importo 

198 Euro 42,00 

303 Euro 63,00 

209 Euro 63,00 

319 Euro 56,00 

307 Euro 7,00 

Gesamtsumme/Totale Euro 231,00 
 



2. Die Ausgabe von Euro 231,00 zu verpflichten 
und den entsprechenden Kapiteln des 
Haushaltsplanes 2026 anzulasten. 

2. Di impegnare la spesa di Euro 231,00 e di 
imputarla ai relativi capitoli del bilancio di 
previsione 2026. 

3. Zu beurkunden, dass gegenständlicher Be-
schluss nach erfolgter Veröffentlichung voll-
streckbar wird. 

3. Di dare atto che la presente deliberazione diventa 
esecutiva a pubblicazione avvenuta. 

4. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentli-
chung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

4. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 giorni, 
presentare opposizione alla Giunta comunale. En-
tro 60 giorni dall'esecutività della delibera può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano. Nel settore dei lavori 
pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
e 120, D.Lgs. n. 104/2010). 

 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  

DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Widmann Alois 
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